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“Ditët po fillojnë të ftohen. Sa është
temperatura?”

• • •

“Os dias estão a começar a ficar mais frios.
Quantos graus estão?”
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“Është nëntë gradë. Është ende vjeshtë, por së
shpejti do të jetë dimër.”

• • •

“Estão nove graus. Ainda estamos no outono,
mas é quase inverno.”
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“Mezi pres të vijë pranvera, por më pëlqen më
shumë vera, kur është kohë e mirë dhe
ngrohtë.”

• • •

“Estou ansioso pela primavera, mas prefiro o
verão, quando está bom tempo e calor.”
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“Nuk e kam problem të ftohtin. Janë shiu dhe
era që nuk më pëlqejnë.”

• • •

“Eu não me importo com o frio. É da chuva e
do vento que eu não gosto.”
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“Shikoji këto re të zeza. Nesër do të bjerë shi.
Do të fryjë edhe shumë erë. Ndoshta do të
ketë stuhi.”

• • •

“Olha para aquelas nuvens escuras. Amanhã
vai chover. Também vai estar muito vento.
Talvez haja uma tempestade.”
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“Shpresoj që jo. Nuk më pëlqen shumë moti i
keq, veçanërisht vetëtimat dhe rrufetë. Kam
frikë se mund të më godasë rrufeja.”

• • •

“Espero que não. Não gosto nada do mau
tempo, especialmente de trovões e
relâmpagos. Tenho medo de ser atingido por
um relâmpago.”
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